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II-ik  kerüle t  4 0 0 .  h á z s z á m  

hová  а  lap  szellemi  r é s z é t  

llető  k ö z l e m é n y e k  kül-

dendők. 

Kéziratok  v issza  nem  

adatnak . 

ABONY 

K i a d ó h i v a t a l : 

S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  az  

előfizetési  pénzek ,  a  h i rde  

t é s e k  é s ezeknek  dijai,  va  

a m i n t  a f e l s z ó l a m l á e o k  kii'  

dendök. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  É S S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előfizetési  dij  s  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  У  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér.  

H ú s v é t . 

A  kereszténység  egyik  legszebb, leg-
poetikusabb  ünnepe  a  feltámadás  nagy  nap-
ja .  A íö l támadásba  vetett  szilárd  hit a  ke-
resztény  vallás  egyik  kimagasló  fundamen-
tuma.  Megtisztítja  e  magasztos  ünnep  az  
emberi  lelket  a  mindennapiság  gyarlóságai-
tól,  hétköznapok  megannyi  rút  látványos-
ságaitól  és fölemeli,  magával  ragadja egy 
tisztább  atmoszférába,  üdébb  légkörbe, hol 
áthat ja  a  lelket  a  ragyogóan  fénylő,  fensé-
gesen  egyszerű,  makulányi  foltot  nem  türö  
hit,  vallás.  S  ez a  hit,  ez a  vallás  átalakít-
ja ,  mintegy  megmásí t ja  a  lelket,  belecsöpög-
tetvén  a  megnyugvás,  bizalom,  reménység  
érzetét,  Ígérvén  neki  u jabb  életet,  szebbet,  
tisztábbat,  nemesebbet .  

Az  enyészet,  elmúlás,  megsemmisülés  
gondolatát  mintegy  túlszárnyalja  a  feltáma-
dás  szép  eszméje .  Hogy  a  mit  itt  rosszat,  
bűnöset,  gyarlót  cselekedtünk,  azt  lerój juk  
a  nagy,  hatalmas  biró  Ítélőszéke  előtt és 
igy  megvezekelvén,  megtisztulván,  a hit  cso-
dásan  hatalmas  erejével  lelkünkben  egy 
ujabb  életet  kezdhetünk.  

Ezért  még  földi  életünkben,  húsvét  szent  

TÁRCZA. 

D i c s é r j ü k  b ü t  .  , . 
Irta  :  Péterfi  Gyula-

Dicsérjük  liât.  Szép  cz az élei ! 
No  lásd  mindenütt  a  sötétet ,  
11a  nézed  a  virágos  ágat ,  
Mit  gondolsz  rá, hogy  el is  szárad,  
Ha  szép  csillag  ragyog  az égen  ,  
Ne  várd,  hogy  majd  leint  az éjben  !  

Mit  nggódol  ?  Örülj  a  mának,  
Ne  várd,  hogy  holnap  arezba  vágnak.  
Ne  a  jövőt  — :  nézzed  a  perczet  !  
M  ig  gyenge  vagy  tiird  el, ha  vernek. 
Ha  szépen  meggörbed  a  hátad,  
A  lábad  még  magasra  hághat.  

Mit  h u z ó d o l ?  Ússzál  az  árral,  
Ki  gondolna  kevéske  sárral  ?  
Ha  megtanulsz  csúszni  a  p o r b a ;  
Utat  csinálsz  fel  a  magasba.  
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Felelős  szerkesztő : 
T E M E S K Ö Z Y  G E K Z S O N ,  

F ő m u n k a t á r s a k : 
VKVERÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

Kiadótula jdonos :  s z e r d a h e l y i  j á n o s .  

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  seva  1  korona. 

ünnepén  térjünk  magunkba,  tekintsünk  el  
embertársaink  hibáitól  és  tekintsük  önön  
gyarlóságainkat.  Ami  rosszat  nálunk  fölle-
lünk,  azt  megjavítani  igyekezzünk,  nehogy  
még  inkább  tetézni  óha j t suk  nagyszámú  
gyarlóságainkat.  Embertársaink  hálátlanságait  
ne  fizessük  vissza  hasonlóval,  kerekedjék  
fölül  bennünk  a  jobbik  érzés,  a  vallási, az 
isteni  érzület,  a  bűnös,  kufár  lelkek  fölött  
ítélkezik  a  Mindenható,  aki  minden  emberi  
cselekedet  tudója,  ismerője.  

Nyerjünk  a  hitben,  a  hit által  erőt,  ki-
tartást  munkáinkhoz  és erös  lélekkel,  telve  
bizalommal,  türelemmel,  reménynyel dol-
gozzunk  mimagunknak  és  családunknak,  
nem  kívánva  többet,  mint  a  mennyi  meg-
adatott  nekünk  és nem  áhitozva  arra  a  
„több"-re ,  ami  másoknak  megadatott.  Mert  
a  boldogság  egyedüli  rugóját  nem  a  jómód-
ban  való  duskálásban  kell  keresnünk.  Min-
dég  friss  kedélylyel,  üde  munkakedvvel,  lel-
künkben  a  mindent  kiengesztelő,  minden  
szenvedélyt  elfojtó,  minden  bűnt  megbocsá-
tó  hittel,  mely  bevilágítja  elménket,  szivünk-
be  reményt  önt,  lelkünknek  erőt  ád, mely 
tanit,  oktat,  vezérel  és mindég  velünk  van,  
ha  mi el  nem  hagyjuk.  Legyen  hitünk  erös  

Ne  tudd  azt  hogy  mi az az érdem ! 
Légy  rajta,  hogy  ne halj  meg  éhen.  

Mit  keseregsz?  Szép  ez az  é l e t !  
Csak  kaczagj  szemébe  az égnek  !  
A  kik  onnan  várnak  legtöbbet,  
Sírjuk  jeltelenül  besüpped.  
Hints  port  a  nagy  világ  s z e m é b e .  
S  neved  márványba  lesz  bevésve.  

»>ÏS<* 

M i n i s z t e r  ü n n e p e .  
I r t a :  Péterfi  Gyula.  

(Folytatás.) 

Érezte ,  hogy  ugy  eltűnik  a  tömegben,  mint  
az  az esöcsepp,  mely  nagyot  bugyogva  hull és 
elenyészik  a  kocsiúton  meggyülemlett  piszkos  
csutakban. 

Ma  nem  volt  jó barátja  az utcza  ;  nem  szó-
rakoztatta,  sőt  kíméletlen  volt  iránta  s  mintegy  
utána  nevetett.  Hazafelé  vette  útját,  midőn egy 
ékszer-üzlet  kirakatában  egy  felirat  eszébe  juttatta,  
amiről  a  morfondirozás  alatt  egészen  megfeledke-
zett,  hogy  ma  karácsony-este  van.  Ugy  ám.  Es  

és  ha megszáll  a  csüggedés,  lebegjen  előt-
tünk  a  hit  ígérete :  F ö l t á m a d u n k !  Amint  föl-
támadt  Urunk  Jézus  Krisztus,  aki  bevégez-
vén  az emberek  megváltásának  nehéz  mun-
káját,  a  szenvedések  hosszú  sorát,  egészen  
a  Golgotháig  — felszálla  mennyekbe ! 

Akinek  lelke  nem  annyira  romlott,  hogy  
még  ihletesen  föl tud  emelkedni  a  magasba,  
<i  hit  szavában  édes  nyugalmat,  enyhe vi-
gaszt  fog  találni.  

S  ha az emberi  gyengeségek  és  gyar-
lóságok  örvényébe  sodorva  félnünk  kell,  
hogy  alámerülünk,  ne csüggedjünk,  ne lan-
kadjunk,  n e  legyünk  kis  hitűek,  hanem  
buzdítson  föl  a  hit  balzsamos  malaszt ja,  
mely  szebb,  mocsoktalan  jövőt  jövendöl  az-
zal  az igéjével,  hogy:  Fö l támadunk!  

LCözcry ü l é s e k : . 
Városunk  tanácsa  f. hó 6 - á n  gyűlést  tartott ,  

Palásti  Pál  biró  elnöklete  alatt,  ki  is a gyűlést  meg-
nyitván,  a  jkv.  hitelesítésére  Komárorny  József é s 
Lukács  Gyula  tanácsnokokat  kérte  föl.  

Papp  előadó  jegyző  előterjesztette  a  szolgák  
nyári  ruházatának  elkészítésére  beadott  szabók  
ajánlatait,  tisztán  a  munka  dijra  nézve  ;  Várady  
Lajos  személyenként  11 k. 5 0 .  fillérért,  Turóczy  
J á n o s  12 .  k. 60 . fillérért,  adtak  be  ajánlatot  E  sze-
rint,  mint  legolcsobb  ajánlat  Várady  Lajosé  fo-
gadtatott el. 

ami  öt magát  illeti,  ö  megkapta  a  m a g a  krisz-
kindlijét  a  miniszteri  karácsonyfán  és  ö  is  akart  
adni  kriszkindlit  másnak,  esze,  szive  kincseiből  
válogatva  azt  össze  a  nép,  az ország  s z á m á r a .  
Hanem  hát  a  becses  kriszkindli  ott  maradt  a  ka-
bátzsebben.  Tőle  nem  kap  ma  senki  semmit .  

Egy  pompás  gyémánt  nyakéken  akadt  meg  
a  szeme.  Mintha  ránevetett  volna  az ékszer.  Ej  
lia,  te feledékeny,  te rossz  ember,  hát  csakugyan  
senki  sem  kap  ma  s e m m i t ?  О s e m ?  .  .  .  

A  miniszter  visszamosolygott  a  nyakékre  a  
a  mit  e mosolyhoz  gondolt,  az megvigasztalta.  Egy  
kedves,  szőke  gyermek  jutott  eszébe,  az  ő  párt-
fogollja  az operánál.  Egy  édesen  csicsergő,  vad 
madárka  a  dalmüszinház  aranykalitkájában.  Szép-
sége  és hangja  olyan  hogy  az  angyalok  karában  
szemet  szúrna  az istennek,  de oly  meglékezhetet-
len  hang,  mely  kétségbeejt  minden  karmestert ,  kik-
csaknem  a  hajukat  tépik,  hogy  nem  tudnak  e  
gyémánton  köszörülni  semmit,  de semmit .  A  ked-
ves  gyermeket  is majd  megüli  a  bánat,  hogy  a  
szép  istenadomány  kamatoztatásának  titkát nem 
birja  eltanulni.  A  pártfogó,  a  miniszter,  alig  tudja  
megvigasztalni.  Karmester ,  intendáns,  közönség,  
kritika  már  rég  lemondtak,  de  a  pártfogó  még 

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és anyagokban. 

Czipök,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  

Uri  és  női  
divatáru 

kereskedés. 
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На log  Isi vau  fuvaros  kérvényezett  drágasági  
pótlékért  azon  indokolással,  hogy  a  párbér  behajtá-
sával  több  fuvarozást  teljesített,  ínég  l 'aládieson  
is,  a  mivel  nem  volna  köteles.  A  tanács  elutasí-
totta  a  kérvényt.  (Szerintünk  némi  jogosultsága  
volt  a  kérvényezésnck,  hogymiért ,  azt  fölöslegesnek  
tartjuk  itt  fejtegetni.)  

'  *  *  

* 

Igen  népes  közgyűlés  tartatott  f.  hó  8 - á n ,  
mint  azt  a  tárgysorozat  sokasága  és  egyik  másik-
nak  fontossága  meg  is  kívánta.  

Elnök,  Palásti  Pál  birú  a  gyűlést  megnyitotta,  
a  jkv.  hitelesítésére  K o m á r o m y  J ó z s e f  es  Übláth  
Zsigmond  gyűl.  tagokat  felkérte,  az  1  pontja  a  
tárgysorozatnak  az  elöljáróság  jelentése  volt,  mely  
szerint  a  4-ik  kerületben  megválasztott  K o m á r o m y  
J ó z s e f  és  Lukács  Gyula  képviselők,  ugy  szintén  
Egedi  J ó z s e f  I.  kerületben  megválasztott  képviselő  
tanácsnokoknak  megválasztat tak,  előbbi  megbíza-
tásukról  lemondtak,  a  4-ik  kerületben  póttagul  meg-
választatott  Obláth  Zsigmond  a  III.  kerületben  ren-
des  tagul  választatott  meg,  igv  tehát  a  ll-ik  kerü-
let  teljesen  képviselet  nélkül  all,  az  1.  kerületben  
Egedi  helyére  K u m m e r  J á n o s  hivatott  be.  Előadó  
bejelentette,  hogy  ez  ügyben  jelentés  tétetett  a  
főszolgabírói  hivatalhoz,  minthogy  új  választás  nem  
rendeltetett  cl,  kéri  az  egyszerű  tudomás  vételt.  
Temesküzy  Gerzson  helyteleníti,  hogy  egyes  kerü-
letek  képviselet  nélkül  állanak  a  közgyűlésen,  mert  
hisz  meg  történhet,  hogy  az  összes  választolt  
képviselő  beválasztatik  tanácsnokoknak,  s  igy  a  
képviselő  testületnek  nem  két  tag,  hanem  busz  
tag  hijja  i.s  lehet,  az  pedig  nem  felelhet  meg  a  kép-
viseleti  rendszernek,  új  választás  elrendelésének  
kieszközlését  javasolja  a  megürült  képviseleti  tag-
ságokra.  Ez  azonban  egy  ministeri  rendelet  sze-
rint  nem  eszközölhető,  tehát,  a  közgyűlés  tudo-
másul  vette  az  adott  helyzetei,  (mert  nmszály.)  

Nagyobb  vitát  támasztot t  a  városház  építé-
sére  kiküldött  bizottság  javas la ta ,  mely  szerint  kí-
vánja  ugyan  az  épitletési  előmunkálatok  folytatá-
sát ,  de  felhívja  a  közgyűlés  figyelmét  arra  a  kö-
rülményre ,  hogyha  a  katonaságot  elviszik,  uj  vá-
r o s h á z a  építését  szükségtelennek  tart ja ,  olt  lesz  a  
laktanya  városházának,  alakíttassuk  át.  

t e s z á r y  László  elkülöníteni  kívánja  a  két  
ügyet,  a  katonaság  elvitele  hosszabb  időt,  éveket  
vehet  igénybe,  városháza  pedig  kell,  akár  marad  
itt  a  katonaság,  akár  nem,  akár  kapunk  másikat  
a  mi  nincs  kizárva,  —  a k á r  nem,  elvégre  ez  a  
dolog  egyszer  végre  valahára  meg  oldandó,  indít-
ványozza ,  hogy  az  építtetés  azonnal  foganatosít-
tassák. 

Az  energikus  felszólialás  némi  mozgólodásl  
idézett  elő,  mert  hát  hisz  a  pénz  já tsza  a  lö  
szerepet ,  a  mi  nincs.  

Hosszasabb  vita  után  T e m e s k ö z y  Gerzson  

mindig  bizik,  nem  adja  fel  a  „kincs"  jövőjét  s  
nem  engedi  öt  elcsüggedni.  

A  miniszter  a  nagy  pohárköszöntő  megal-
kotásának  munkájában  egészen  megfeledkezett  az  
ö  kis  madaráról  s  arról,  hogy  a  karácsony  a  gyön-
géd  meglepetések  napja .  

Mikor  pár  perez  multán  kilépett  az  ékszer-
üzletből,  a  gyémánt  nyakék  m á r  ott  volt  a  zse-
bében.  Csinos  á ra  volt  ;  egy  választó  kerületet  
t isztára  meg  lehetett  volna  venni  azon  a  pénzen.  

Fiatalos  jókedvvel,  csaknem  fütyörészve  indult  
a  legelső  bérkocsi-állomás  fele.  (Aközben  egy  hir-
detési  táblánál  eszébe  jutott ,  hogy  megnézi  az  
o p e r a  szinlapjat.  H a . a  kicsi  énekel  ma,  ott  adja  
át  neki  a  kriszkiridht  az  öltözőben,  ha  nem,  ugy  
a  lakására  hajtat  s  olt  tölti  a  karácsony-estét .  

A  szinlapot  nem  tudta  elolvasni  a  1 égsz réz-
lámpa  mellett,  pedig  a  szemüvegét  is  föltette.  Ki-
vette  az  ezüst  gyufatarlót ,  meggyújtott  egy  viasz-
gyiifát  s  annak  világánál  futotta  át  a  szinlapot.  

Kel  kihívó-viseletű  hölgyecske  poroszkált  cl  
mellette  s  cs ikómódra  nyírt,  homlokba  nyúló  haj-
tincseik  alul  kíváncsian  tekintettek  a  gyulás  mi-
niszterre  s  viháncsolva  mentek  tovább.  

A  kiesi  neve  nem  volt  a  szinlapon.  Annal  
jobb,  gondolta  a  miniszter,  s  egy  elősiető  bérko  
csiba  ülve  - -  oly  vidám,  hetyke  hangon  kiallá  
oda  a  lakezimet  a  kocsisnak,  hogy  ez  a  minisztert  
egy  olyan  jókedvű  urnák  nézte,  a  ki  az  ünnep  
tiszteletére  kissé  felöntött  a  gara t ra .  

Megérkeztek  az  Andrássy-ut  a m a  palotája  
elé,  melynek  első  emeleten  feszkelt  a  miniszter  
dalos  madárkája .  A  kocsi  nem  állhatott  a  bejárat  
ele,  mert  a  helyet  cgv  elegáns  fogat  állta  el.  

A  mint  a  miniszter  kiszállóit,  egy  tekintetre  
lö  ismerte  a  fogat  kocsisán  I'.  gróf  bőrruháját .  A  
gróf  fogata  ugyanabban  a  pillanatban  elrobogott,  

indítványozta,  hogy  a  bizottsági  javaslat  fogadtas-
suk  el,  mert  hisz  az  sem  kívánja  a  napi  rendről  
való  levételt,  de  s z á m o t  vet  a  körülményekkel,  me-
lyek  ily  nagy  fontosságú  dolgoknál  megfonlolandók.  

An tos  Héla  szintén  ezen  álláspontra  helyez-
kedett,  mire  a  közgyűlés  elhatározta ,  hogv  a  bi-
zottság  javas la tá t  eltogadja  s  azt  a  további  intéz-
kedések  megtételével  megbízza.  

Gyorsabb  tempóban  ment  aztán  keresztül  né-
hány  pont  ;  a  községi  mezőgazdasági  bizottságba  ;  
Antos  Béla,  Király  J á n o s ,  Mészáros István,  és  llay  
Károly  megválasztot tak.  

A  iparos  tanonez  iskolai  bizottságba  megvá-
lasztanak  :  T e s z á r y  László,  K o m á r o m y  József ,  lie-
viz  Hál,  Dobozy  György,  Véli  Miksa,  Lukács  Gyu-
la,  Palásti  Pál ,  Mathé  J ó z s e f  és  Papp  Péter .  

A  közegészségügyi  bizottságba  :  Temesközy  
Gerzson.  Dobozy  Kaiman.  Dr.  Iliin  Márton,  Kássa  
S á n d o r  és  Palásti  Pál.  

A  községi  iskolaszékbe  :  Antos  Béla.  Király  
J á n o s ,  K o r c z  Pál ,  Mathé  József ,  Palásti  Pál ,  Papp  
P é t e r . 

Nagyszabású  vita  keletkezett  a  közigazgatás  
cgvszerütesobül  eredő  munka  erő  szaporí tása  fö-
löli.  Maliié  előadó  főjegyző  felolvasta  az  e  tárgy-
ban  t a n u l m á n y o z á s r a  kiküldött  bizottság  javaslatát ,  
mely  j a v a s o l j a  két  ideiglenes  jegyző  gyakornok  
a lkalmaztatását  az  adó  ügykezeleshez,  fejenként  
8 0 3  korona  évi  dijjazással ,  -  javasol ja  továbbá,  
hogy  a  közgyűlések  és  lanáosgyülések  az  anya-
könyvi  hivatal  nagytermében  tar tassanak,  a  tanács-
teremben  az  adókivető  hivatal  helyeztessék  el,  a  
mostani  nagy  irodát  az  iktató,  irattár,  fogyasztási  
adókezelés  és  közgyám  foglalja  el,  a  mostani  fo-
gyasztási  adó  iroda  pedig  a  II.  bírónak  adassék  
át.  Mathé  főjegyző  kéri  ezt  elfogadni.  

K o m á r o m y  J ó z s e f  csak  egy  munkaerő  alkal-
m a z t a t á s á r a  hajlandó.  T e s z á r y  L á s z l ó  at  kívánja  
tétetni  a  levelek  felbontását  és  az  iktatást  P a p  
közigazgatási  jegyzőhöz ,  mely  által  elegendő  lenne  
egy  alkalmazott ;  minthogy  azonban  ez  szabályren-
delet  módosítással  j á r n a ,  dc  meg  beleütközik  az  
egyszerűsítési  rendeletbe  is,  javasolja ,  hogy  alkal-
maztassák  egy  harmadik  jegyző,  aki  az  adóügye-
ket  felelősség  mellett  vezetné  és  kezelné.  Ez  a  
javaslat  azonban  egy  kissé  hűvösen  fogadtatott ,  
mire  Antos  Béla  indítványára,  melyszerint  a  mun-
káéi  ö  szaporí tása  elöl,  ha  az  kell,  —  mint  a  hogy  
azt  a  bizottság  bizonyára  m e g h á n y t a  vetette,  
elzárkózni  nem  lehet,  a  kérdés  s z a v a z á s r a  bocsát -
tatott  s  nagy  többséggel  a  bizottság  javas la ta  egész  
ter jedelmébe  elfogadtatott ,  miután  T e s z á r y  László  
azon  felszóllalására,  hogy  az  anyakönyvi  hivatal  
termével ,  tekintettel  annak  r e n d e l t e t é s e i e ,  a  köz-
ség  szabadon  nem  rendelkezhet ,  az  alkalmazkodá-
sok  összeegyeztetésével  az  anyakönyvvezető  is  hoz-
za  járult .  

Komikus  hatással  volt  a  kecskeméti  csendőr  
s z á r n y p a r a n c s n o k s á g  át iratának  felolvasása,  mely-
szerint  a  csendőrség  deezentra l izálására  való  
tekintettel  felszóllilja  a  községet ,  hogy  akar  a  köz-
ség,  akár  magánosok  tegyenek  ajanlatot  ingyen  
laktanya  helyiség  kiszolgáltatására ,  vagy  ha  ez  nem  
volna  lehetséges,  egy  laktanya  építéseihez  való  
hozzá  járulásra ;  Papp  előadó  jegyző  indokolt  ja-
vaslatára  a  közgyűlés  a  felhívás  fölött  napi  rend-
re  túrt.  

Gönezöl  István  szolnoki  lakos  abonyi  illetősé-
gű  egyén  családját  e lhagyta ,  neje  és  5 .  kiskorú  
g y e r m e k e  kenyér  kereső  nélkül  m a r a d t .  

Szolnok  város  felhívására  a  közgyűlés  elha-
tározta .  hogy  a  két,  7  éven  felüli  gyermekek  ré-
szére  15  éves  korukig,  ha  arra  igazolt  szükségük  
lesz,  fejenkeni  és  havonkent  8  8  korona  segelyt  
utalványoz  a  szegény  pénztárból  ;  a  h á r o m  7  éven  
alóli  gyermek  állami  g o n d o z á s  alat t  vannak.  

Olvastatott  Wlassi ts  Gyula  közoktatásügyi  
miniszter  köszönő  leirata,  Krausz  Margit  süket-
n é m a  ellátási  i l letményéért .  

Tudomásul  vetetett .  
Olvastatott  az  alispán  rendelete ,  mely  szerint  

felhívja  a  községet,  hogy  a  kataszteri  becslési  és  
mivelesi  helyszínelésére  kiküldött  biztos  részére  
bútorozott  lakásról  és  fuvarozásról  gondoskodjék.  
A  további  teendőkkel  az  elöl járóság  megbízatott .  

Végül  bejelentetett ,  hogy  L a e z k ó  Kálmán  fo-
gvaszlási  adókezelö,  a  biró  közvetlen  felügyelete  
alól  a  főjegyző  felügyelete  alá  helyeztetik.  

Ezzel  a  közgyűlés  véget  ért .  

A  s z ő l ő  ő l h - u u l ö  v e s z e d e l m e .  

Tizenötéves  tapasztalat  a  nellett  bizonyít,  hogy  
a  szőlő  peronoszporaja  nálunk  teljesen  meghonoso-
dott  es  állandó  romlassal  fenyegeti  szőlőinket,  lia  
nem  védekezünk  ellene.  Ezzel  a  ténynyel  m a  már  
a  legkisebb  szőlőtermelő  is  t i sz tában  van,  de  a  
védekezés  mikéntjére  néz\e  m é g  évről -évre  uj  is-
mereteket  szerezünk.  

Ki  képzelte  volna  a / t ,  hogy  nálunk  a  pero-
nospora  meg  annyi  kárt  fog  lehetni,  mint  a  minő-
ben  tavalj  volt  része  t e r m e l ő i n k n e k ?  Egész  vidé-
kek  t e r m é s e  rothadt  el,  vagy  nem  éret t  meg,  da-
c z á r a ,  hogy  a  gazdák  túlnyomó  r é s z e  háromszor  
is  permetezet t .  Sőt  még  olyanok  is  szenvedtek  
kart,  a  kik  négyszer  sót  ötször  is  permeteztek.  Mi  
lehet  ennek  az  oka  ?  

Ez  a  sajnálatos  körülmény  több  hibára  vezet-
hető  vissza.  

Az  első  az.  hogy  termelőink  az  első  perme-
tezéssel  rendesen  megkésnek.  Azt  hiszik,  hogy  az  
első  penuetezessel  nem  szabad  sietni,  minthogy  
olyankor  a  szőlő  erős  növésben  van  s  igy  két  bet  

Megfordult  s  átment  az  u l c z a  túlsó  oldalára  
s  a  két  világos  ablakra  függesztett  s z e m m e l  kez-
deti  a lá  s  iöl  járni .  Ez  bizony  leskelödés  volt,  
méltatlan  egy  allnmferliboz,  de.  mit  tegyen,  mikor  
,iz  a  csipkelüggönyökön  átszűrődő  fény  ugy  ha-
tolt  rá,  mint  az  esti  pillangóra  a  gyertyaláng  :  nem  
tudott  tőle  szabadulni.  

Annyira  megfeledkezett  magáról ,  hogy  a  be-
csükül  esernyőt  hona  alá  c s a p v a  sétált  s  észre  
sem  vette,  hogy  havas  eső  paskolja  kíméletlenül.  
A  czipöje  kereszlülázotl  és  mégis  melege  volt..  Az  
a  kél  világos  ablak  nagyon  erősen  sütött  rá  fe-
lülről.  Sétált ,  sétált ,  mintha  azt  várta  volna,  
hogy  azok  a  falak  cgyszere  c s o d a  módon  i v  g-
ge  változnak  s  akkor  meglátja ,  hogy  ki  van  oda-
benn  ?  

Már  az  operából  is  kijött  a  közönség  s  el-
árasztot ta  a  szeles  gyalogjárót .  A  miniszter  be-
kanyarodott  egy  oldalulezába,  nehogy  ismerőssel  
találkozzék.  Csak  mikor  ismét  néptelenné  letl  az,  
ul,  tért  vissza  űrál lomására  s  ott  makacsul  kitar-
tott  egész  éjfélig,  oda  sem  hedurilvu  a  boltörök-
nek,  kik  s a n d a  szemmel  kezdtek  utána  nézni.  

Mig  a  séta  tartott ,  dühösen  kapaczitál ta  benne  
a  miniszter  az  embert .  Micsoda  kicsinyes,  diákos  
tempó  ez  ?  Es  hozza  mennyire  oktalan  !  Talán  bi-
zony  reggelig  gázoljuk  itt  az  e r e s z c s a t o r n á k  állal  
öntött  v i z e t ?  Többet  tudsz  meg,  lia  t n e g v á i o l ,  
inig  kioltják  odafönn  a  v i l á g o l ?  Lehet ,  hogy  egv  
szobaleány,  egy  cseléd  élvezi  úrnője  szob  ija  ké-
nyelmét.  Es  ezért  kell  a  minisztérium  egy  tágjá-
nak  az  utczán  csavarogni ,  mint  valami  hajlékta-

'  tannak.  De  még  ha  rászedtek  volna  i s !  N u n  itt  
I  a  helyed,  nem  ez  a  szereped.  Hiszen  te  férfi  vagy.  
î  miniszter  a  vaskorona-rend  lovagja  !  .  .  .  Szabad-e  
1  elveszteni  egy  ilyen  főt  egy  fiatal,  szeleburdi,  egy  

a  miniszter  csak  annyit  láthatott ,  hogy  a  fogat  
iircs  volt.  

Mit  keresett  itt  I'.  gróf  l o g a t a ?  Nem  a  gró-
fot  hozhat ta  ide,  mert  hiszen  a  gróf  -—-  a  part  
egyik  oszlopa  —  azzal  menté  ki  a  bankettről  el-
m a r a d á s á t ,  hogy  ma  délután  megy  a  családjához  
haza.  Az  tehát  nem  kocsizhat  m a  a z  Andrássy-uton.  

A  miniszter  elküldte  a  bérkocsist  s  becsön-
getett .  A  kapus  mintha  hátrahőköli  volna.  De  
nyomban  alázatosan  bókolt  s  ugyanakkor  elállta  
a  miniszter  útját,  a  kit  jól  ismert .  

—  Az  első  emeleten  nincsenek  itthon,  ke-
gyelmes  ur.  О  nagysága  B u d á m  ment  át,  olt  tölti  
édes  anyjánál  a  karácsonyt .  

A  miniszter  borravalót  dobott  az  embernek  
s  kilepett  az  ulczára .  L'gv  tetszett  neki,  mintha  
a  kapus  meglehetősen  szemtelenül  mosolygott,  volna  
utána.  Gyanakodni  kezdett.  Nem  lenne  ugyan  első  
eset.  hogy  bolonddá  tesznek  egy  minisztert ,  de  
mégis  .  .  .  mégis  .  .  .  Szabi .d-e  ezt  föltenni  ö  
felőle  V  Hiszen  oly  gyermek,  oly  naiv,  oly  termé-
szetes  és  oly  —  hálás  !  

Már  megbánta ,  hogy  gyanakodott ,  mikor  a  
miniszteri  skepszisz  egyszerre  megszólalt  b e n n e :  
Kj,  az  ördög  nem  alszik . . . .  Ki  tudja  V  .  .  .  

A  miniszter  azon  vette  észre  m a g á t ,  hogy  
ott  van  az  ulezn  közepén  s  onnan  fürkészi  az  első  
emelet  ablakait.  Sötét  volt  valamennyi ,  kettőt  ki-
véve.  Az  énekesnő  budoárjában  világ  voll,  tehát  
valaki  volt  ott.  D o h á t  kicsoda,  k i c s o d á k ?  A  mi  
niszlert  elfogta  a  méltatlankodó  harag  s  m á r  meg  
indult,  hogy  még  egyszer  becsönget ,  fölmegy  és  
végére  j á r  a  dolognak,  mikor  a  miniszter  mintegy  
galléron  ragiidja  benne  az  ember t  :  Az  kellene  
meg,  szólt  hozzá,  a  miniszteri  öntudat ,  hogy  ajtó  
elé  állított  cselédekkel  szállj  s z e m b e  !  Miniszter  ur,  
megfeledkezett  Üti  u  vaskorona-rendről  ?  .  .  .  



jelentéktelen  komediásnö  miatt  V  Szedd  össze  ma-
yád  és  j e r  haza.  

Hanem  beszelhetett  a  miniszter  az  embernek,  
nem  fogott  ezen  sem  a  szép  szú,  sem  a  korholás,  
Konokul  folytatta  a  síitát  s  talán  ott  virrad  az  
utezán,  ha  valami  várat lan  közbe  nem  jö,  

Kz  a  váratlan  pedig  egy  karagöz  volt.  F.z  
a  török  neve  annak  a  komikus  árnyjátéknak,  me-
lyen  a  jó  muzulmán  népet  a  konstantinápolyi  „Kék  
m a e s k a k " - b a n  mulattatjuk.  Hanem  a  minisztert  
meglepő  árnyjáték  éppen  nem  volt  komikus,  söt,  
reá  nézve,  a  milyen  váratlan,  épp  oly  drámai  is.  

Az  egyik  világos  ablak  tejszin  függönyéte  egy  
árny  rajzolódott  le.  egy  emberi  alak  árnya.  Egy  
pillanatig  tartott  esak  az  egész  s  a  következő  percz-
ben  kialudt  a  világ  és  sötét  lett  az  ablak.  

Hanem  a  miniszter  körül  is  elsötétült  a  vi-
lág,  mintha  az  Andrássy-ut  valamennyi  légszesz-
l á m p á j á r a  egyszerre  lmztak  volna  zsákot.  De  an-
nal  világosabb  volt  most  m á r  elölte,  hogy  mi  tör-
ténik  odafönn,  odaben  . . . .  

Az  árnyban  felismerte  I'.  gróf  alakját.  Két  
roppant  pofuszakálla  lett  az  árulója.  Több  olyan  
pofaszakáll  nem  létezik  Budapesten.  A  gróf  lehat  
egyszerűen  hazudott,  mikor  hazautazásáról  értesí-
tette .  Kz  a  hazugság  palástolója  annak  az  múlás-
nak,  mely,  ugy  szólván,  s z e m e l á t t á r a  meni  végbe.  

Most  aztán  végkép  felülkerekedett  benne  a  
miniszter.  Lényének  ez  a  fele  dühös  kiméletlen-

y-epgel  támadta  meg  a  masikat  :  Szégyen  és  gya-
lazat  !  .  .  .  Hogy  tudtál  magadról ,  rendjeledről,  
állásodról  annyira  megfeledkezni,  hogy  egy  haszon-
talan  lány  után  leselkedjek  Itt  sétáltatod  őszülő  
fejedet,  rangodat ,  rendjeledet  egy  világ-leánynak  
ablaka  alatt  !  Itt  taposod  a  sarat  esőben,  szélben,  
mint  egy  csavargó ,  mialatt  azok  odafönn  .  .  .  

Kiég  volt.  A  miniszter  s z e m é r e  húzta  kalap-
já t ,  felhajtotta  kabátja  gallérját ,  bebujt  az  esernyő  
alá  s  dühösen  a  ezudar  r á s z e d é s  miatt,  szégyen-
kezve  ö n m e g g y a l á z k o d á s a  fölölt,  mint  valami  l'el-

Ulán  a  szol.)  hajlásai  2  -í]  szór  akkorák  lösznek  (  
s  ezórl  helyesebb  az  eisö  védekezést  akkorra  ha-
logatni.  Pedig  a  dolog  fordítva  v a n ;  az  a  zsenge  
hajtás  vagy  rügy  iuíieziálásra  nagyon  hajlandó,  de  
ebben  az  időben  (május  legelején)  a  lenyészeti  
viszonyok  egyébként  a  peronosporának  nem  ked-
vezőek  s  igy  elegendő,  lia  egy  kevés,  bármily  gyen-
ge  oldat  érje  azL  az  erös  növekedésijén  levő  haj-
In-ó  vagy  rügyet,  hogy  ezt  a  veszedelmét  elhárít-
sa.  A  második  permetezés  történjék  azután  június  
elején  (virágzás  előtt),  Igy  szőlőnk  sokkal  ellenál-
lóbb  lesz,  egyenletesebben  fog  virágzani  és  a  har-
madik  permetezéssel  a  legtöbb  esetben  elvárhatunk  
július  végéig.  

Ha  még  hozzá  vesszük,  hogy  a  korai  permete-
zéssel  nagy  anyaginoglakar . tús  is  jár ,  ugy  felso-
roltuk  azt  az  indokot  is,  mely  szőlősgazdáink  
elölt  legtöbb  sulylyal  szokott  birni.  

A  második  hiba  az,  hogy  termelőink  nagy  
része  rosszkor  permetez .  Éveken  keresztül  a°zl  
hangoztat ták  szakembereink,  hogy  akkor  kell  per-
metezni,  lia  állandó  meleg,  napos,  szélmentes  idő-
járás  van  Minthogy  pedig  ilyen  időjárás  néha  he-
tekig  késik,  ennélfogva  a  permetezés  oly  fontos  
munkája  hetröl-hélre  olhnlaszlódik  és  mire  végre-
haj tásra  kerül  a  sor,  mar  késő  van.  

Az  ujabb  tapasztalatok  szerint  a  dolog  ugv  
áll,  hogy  épen  hideg,  (de  nem  szeles),  esőre  haj-
ló,  borongós  időben  kell  permetezni ,  mert  ebben  
az  időben  az  infieziálás  veszedelme  a  iegnagyobb,  
Ugyanis  hideg  időben  a  szőlő  hajtásainak  felső  
részéből  a  keményítő  lefelé  költözik  és  a  növeke-
désben  szünet  all  be,  már  pedig  a  peronospora-
gombák  a  keményítőtől  megfosztott  szövetben  sok-
kal  köiinvebben  tudnak  terjeszkedni  s  innen  van  
azután,  hogy  ha  ilyen  hideg,  nedves  idő  után  me-
legnapok  következnek  he,  a  peronospora  ugy  kezd  
hurjánozni,  mintha  behintették  volna  vele  a  sző  
löt.  A  ki  lehal  ezt  a  hideg  időt  bevárja  és  csak  
azután  permetez ,  az  néha  azt  fogja  tapasztalni,  
hogy  a  permetezésnek  paezára  a  peronospora ,  
melynek  előzetesen  (szabad  szemmel  nézve)  nyo-
ma  sem  volt,  permetezés  ulán  rohamosan  kezd  
terjedeni. 

Csakhogy  ilyen  hideg,  esőre  gyanús  időben  
a  permetezés  bizonyos  koezkázatlal  jár .  Ha  az  cső  
közvetlenül  permetezés  után  köszönt  be  és  tartós,  
akkor  bizony  a  permetezés  nagy  részben  kárba  
vesz  es  ismételni  kell,  főleg,  lia  az  gyenge  és  rosz-
sztil  tapadó  oldattal  történi.  Annak  köszönheti  é-
pen  a  dr.  Aschenhi  andt-féle  bordói  por  fölényét  
minden  nuis  permetező  anyag  telelt,  hogy  igen  
jol  tapad  es  oly  esők,  melyek  a  házilag  készült  
iézgálicz-  és  mészkeverékei  lemossa' - ,  a  hordói  por  
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perméjével  nem  bírnak,  hanem  ez  hivatását  telje-
sen  betölti.  

A  magyaróvári  gazdasági  akadémia  riövény-
kisérloti  á l lomása  már  öt  év  óta  kiséroletez  a  bor-
doi  porral  és  évről-évre  arról  ad  számot ,  hogy  ez  
az  anyag  felette  áll  minden  egyéb  permetezési  
anyagnak.  A  loldmiveiésügyi  minister  kiadásában  
megjelenő  „ Kisérlel  ügyi  közlemények"  egyik  leg-
utolsó  s z á m á b a n  (V.  kötet,  5-dik  füzet,  5 4 9 .  oldal)  
Barna  Balázs  akad.  tanár  a  bordói  porral  és  egyéb  
permetező  anyagokkal  végzett  kísérletek  alapján  
igy  nyilatkozik  :  

tekintettel  a  többi  anyagokból  készült  
oldalok  ellenálló  képességére  ( tapadás  tekintetében)  
nyugodtan  és  teljesen  részrehajlallanul  megadhat-
juk  az  első  helyet  a  bordói  porból  készült  oldat-
nak.  Kz  a  kitűnő  tulajdonsága  bizonyítja  használ-
hatóságát ,  lassú  bár,  de  biztos  elterjedését  az  a-
nyagnak,  a  melylyel  az  ujabb  permetező  anyagok  
közül  egy  sem  versenyezhet , "  

Ha  hozzávesszük  az  oldat  könnyű  elkészít-
hetési  módját,  mely  alig  vesz  néhány  perczet  igény-
be,  kilünő  tapadását ,  olcsóságát ,  és  végre  azt,  hogy  
ebből  még  a  legügyetlenebb  munkás  sem  képes  
oly  oldatot  készíteni,  mely  a  szőlőt  megperzseli ,  
ugy  a  közérdek,  szőlősgazdáink  legvitálisabb  érde-
ke  szempontjából  is  csak  azt  kívánhatjuk,  hogy  
bárcsak  minél  szélesebb  körben  terjedjen  el  hasz-
nálata. 

Hamisítás  kizárva,  mert  a  bordói  port  a  Ma-
gyar  Mezőgazdák  Szövetkezete  (Budapest ,  V.  ke-
rület  Alkotmány-utcza  31 . )  gyártat ja  és  az  hozza  
megbízottai  révén  ólmozott  zsákokban  kizárólagos-
sági  joggal  forgalomba.  A  gyártás  azonban  korlá-
tolt  s  igy  ajánlatos  az  egész  évi  szükségletet  ide-  j  
jében  megrendelni,  m ig  a  szállítás  tetszés  szerinti  
részletekben  történhet .  

MI  UJSAG?  
—  N a g y h é t .  A  helybeli  róm.  kath.  egy-

házban  megható  módon  mentek  végbe  a  nagyhét  
összes  áj talosságaínak  szertartásai .  Nagyszereién,  
Nagycsütörtökön  a  töredelem  és  az  Olláriszentség-
hez  járult  a  hivöség  nagy  serege,  közötte  (dicsé-
rettel  emiitjük  fel)  a  helybeli  huszárszázad  kalli.  
legénysége  is.  —  E  napok  délutánjain  Nt.  Gsatáry  
s.  lelkész  vecsernyét  fungált,  mely  alatt  u  kóruson  
elénekeltetett  J e r e m i á s  prúléta  bus  dallamu  la-
menlácziója .  —  Szentbeszédek  is  tartattak.  Igy  
Nagypénteken  délelőtt  F t .  L é v a y  Mihály  apát-ple-
bános  mondott  a  Megváltó  véghetetlen  nagy  sze-

siill  tolvaj,  a  házak  tövében  somfordált  el  az  ut-  i  
rói  -—  haza  felé.  

Az  inas  nagy  szemekel  meresztet t ,  mikor  ö  
exezellencziája  ele  világított  a  lépcsőházban  s  urát  
vizesen,  sárosan  és  bosszúságtól  sápadtan  látta  ha-
zatérni.  Pedig  milyen  vidám  volt  ma  reggel  !  Mint-
ha  esküvőre  siető  vőlegény  jókedvű  türelmetlen-
sége  szállta  volna  meg,  ugy  kapdosta  m a g á r a  ru-
háit.  M eg  fütyörészett  is  közbe.  Pedig  soha  senki  
nem  hallotta  ö  exczellencziáját  fügyörészni.  Ma  e-
sett  meg  vele  életében  talán  legelőször  !  .  .  .  É s  
most  !  Alig  lehetett  elhinni,  hogy  ez  a  dull  a rczu  
alak  ugyanaz  az  ő  kegyelmessége,  a  ki  reggel  lü-
törészolt  és  aranyokat  osztogatot t  ki  cselédjei  
között  .  .  .  

Amint  ö  exczelencziája  benn  volt  a  jó  me-
legen  fűtött  szobában,  érezte ,  hogy  át  van  hűlve  
istenigazában.  Theát  hozatott  m a g á n a k  s  bezár-
kózott. 

A  thea  kihűlt  s  ő.  még  mindig  ott  sétált  a  
terein  hosszában,  lehorgaszlott  fővel,  hátratelt  ke-
zekkel  s  azon  gondolkozott,  hogy  váljon  ma  csal-
lak-e  meg  először,  vagy  m á r  régóta  tart  ez  a  csú-
nya  komédia  ?  1  ,  

Ks  éppen  a  gróf i  Ö,  a  ki  neki,  a  miniszter-
nek  annyit  köszön,  a  többek  között  azt  a  családi  
vasutat ,  mely  birtokának  értékét  megkétszerezte  
s  vagyoni  viszonyainak  r e n d e z é s é t  lehetővé  tette .  
Hálátlan  ez  is,  de  százszor  hálát lanabb  az  a  
másik  .  .  .  

A  miniszter  egy  elutasító  kézmozdulatot  tett  
s  ezzel  a  mozdulattal  eltaszította  magától  azt  a  
rossz  leányt,  a  hálátlan  bará to t  és  az  egész  go-
nosz  történetet .  Nein  fog  rajuk  gondolni  többé,  el-
feledi  őket,  mint  egy  rossz  á lmot  .  .  .  

Ö  exezellencziája  hirtelen  h á r m a t  tüsszentett  
egymás  után.  Volt  tehát  a  miniszternek  a  vaskoro-
na-renden  kívül  egy  másik  kriszkindlije  is,  egy  
szörnyű  nátha,  kellemetlen,  csúf  emléke  egy  vén  
legény  ulolsó  bolondulásának.  (Vége.)  

retetéröl  sziveket  megindító  szónoklatot ,  u g y a n a z  
nap  délután  pedig  Nt.  Gregor  s.  lelkész  a  Kálvár ia  
t ragédiáját  ecsete l te  megható  vonásokkal  ;  Nagy-
s z o m b a t o n  a  fe l támadás  kedves,  szép  ü n n e p e  
fejezte  be  a  nagyhét  édes-bús  szertar tásai t .  

—  J ó t é k o n y s á g .  Antos  J á n o s  földbirto-
kos,  régi,  kegyeletes  szokásához  hiven,  a  mai  
ünnep  alkalmával  a  kórház  betegeit  és  a  szegény-
ház  l  akóit  ebéddel  és  erösitő  italokkal  vendége-
li  meg.  

—  Véli  Miksa  fömunka  társunknak  két  
színdarabját  adták  elő  a  napokban,  Budapesten.  
A  szép  sikerül  az  „ E g y e t é r t é s "  következőleg  re-
f e r á l :  „A  Várszínházban  m a  Horváth  Zoltán  s/.i-
nésziskolájának  növendékei  vizsgaelőadást  tartoltak.  
Ennek  az  előadásnak  az  az  érdekessége ,  hogy  két  
eredeti  egyfelvonásos  vígjátékban  mutatkoztak  be  
növendékek.  A  ket  bluette  ezime  :  „ Jön  a  kérő"  
és  „Megy  a  kérő"  Szerzője  a  két  d a r a b n a k  Véli  
Miksa,  abonyi  hírlapíró,  a  kinek  „ K a p u z á r á s  e lőt t "  
czimii  darabjá t  annak  idejében  a  Ktsfaludv-szin-
házban  nagy  sikerrel  adták  elő.  Ez  a  két  d a r a b  
is  tele  van  elmés  fordulatokkal  és  szinpadilag  jól  
kigondolt  vidám  szituácziókkal  A  közönség  a  nö-
vendékeknek  is,  a  szerzőnek  is  e l ismerését  fejez-
te  ki  azzal,  hogy  gyakran  a  lámpák  elé  szólí tot ta . "  
Mi  is  gratulálunk  a  gratniálókkal.  

—  H ú s v é t i  a j á n d é k  й Ь о п у и а к .  J ó l  
értesült  forrásból  örömmel  adhatjuk  hírül  olvasó-
inknak,  hogy  szerele t t  országgyűlési  képviselőnk-
nek  sikerült  illetékes  helyről  oly  ígéretet  nyernie,  
miszerint  az  innét  elvonuló  huszárság  helyére  egy  
zászlóalj  honvédség  fog  elhelyeztetni  a  azon  kivül  
a  népfelkelő  parancsnokság  is.  Mint  értesülünk,  
a  budapesti  öt  já rásbíróság  közül  négy  megszűnik  
s  csupán  egy  centralizált  j á r á s b í r ó s á g  fog  Buda-
pesten  működni.  Arról  is  nyertünk  értesitést ,  hogy  
ez  esetben,  és  pedig  h a m a r o s a n ,  abból  s  négy-
ből  egyet  Abony  fog  kapni,  e r re  is  bir  országos-
képviselőnk  határozott  ígéretet.  A  midőn  ezt  re-
gistáljuk,  városunk,  söt  az  egész  kerület  lakóinak  
hálával  kell  eltelnünk  Gulner  Gyula  államtitkár  Ö  
méltósága,  országgyűlési  képviselőnk  atyai  gon-
doskodása  iránt,  melylyel  a  veszedelmes  kátyúba  
jutott  anyagi  viszonyainkat  azonnal  siet  kiemelni  
s  fáradságot  nem  kiméivé  munkálkodik  anyagi  ér-
dekcink  megvédésén  és  felvirágoztatásán.  

—  E l i s m e r é s .  A  Kath.  Munkásegylet  
meghálálandó  azoknak  fáradságait ,  akik  az  egyleti  
zászlószentelés  körül  érdemeket  szereztek,  —  
ajándékul  fogja  nyújtani  a  zászlóvédnök  gróf  
Keglevich  Gábornak  adományozot t  s  ez  idő  szerint  
az  egres-kátai  grófi  kápolnában  elhelyezett  em-
lékirat  díszes  másolatát .  A  helybeli  n y o m d a  által  
csinosan  kiállított  bronz  nyomású  o k m á n y m á s o l a -
tokat  6  tagból  álló  küldöttség  fogja  ünnep  m á s o d -
napján  átnyújtani  Ft .  Lévay  Mihály  apál -plebános-
nak,  Veverán  István  róm.  kath  tanítónak,  lapunk  
főmunkatársának  és  Rilhnovszky  Antal  róm.  kath.  
kántornak.  E  diszes  másolatokból  még  azok  fognak  
kapni,  akik  azon  okmány  alatt,  mint  é r d e m e s  
férfiak  megvannak  örökítve.  

—  H u s ' i é i i  a j á n d é k .  Polgári  iskolánk  
növendékei  a  mull  heten  kapták  ki  a  II.  évhar-
madról  szóló  előmeneteleiket  tanúsító  bizonyítvá-
nyaikat.  Bizony  sok  szülőnek  lehel  oka  az  elége-
detlenségre,  de  hát  azon  nem  kell  méltatlankodni,  
mert  a  lefolyt  fegyelmi  el járás  sokban  befolyásolta  
egyik  „ t a n á r "  urnák  a  lelkiismeretes  kötelesség  gya-
korlására  való  e lhatározását ,  az  uj  rend  és  fegye-
lem  bizonnyára  meg  fogja  hozni  kinek-kinek  a  
megérdemel t ,  igazságos  osztályzatot .  

—  Polgár i  iskolai  ünnepély.  Április  
l t - i k i  ünnepélyt ,  —  tekintettel  a  nagyheti  áj tatos-
ságra  —  polgári  iskolánk  növendékei  1 5 - é n ,  szer-
dán  délelőtt  1 0  órakor  tartják  meg  az  iskola  
torna- termében,  n é h á n y  ének  és  szavallattal .  Az  
ünnep  jelentőségét  L á n g  T e r é z  tanárnő  fogja  mél-
tatni  érdekes  leiolvasásával .  Ezen  szép  ünnepélyre  
a  szülök  és  m á s  érdeklődök  ez  ulon  hivatnak  meg .  

—  Villany  világításunk.  Úgy  látszik,  
bogy  villám  világításunk  kérdése  közeledik  a  meg  
oldás  felé.  A  mult  héten  volt  a  vezeték  vonalak  
utjának  közigazgatási  be járása  és  m e g  ál lapítása  
s  legközelebb  hoszá  fognak  a  felszerelésekhez  és  
berendezéshez .  Haladunk,  h a l a d u n k !  van  „ í rónk" ,  
ha  nincs  „vajunk" .  

—  Й jó  s z o m s z é d .  A  czeglédi  népkör  
v á l a s z t m á n y a  az  iránt  lelt  lépéseket,  hogy  h a s s o n  
o d a  a  polgármester ,  miszerint  a  k a s z á r n y á b a n  
felgyülemlő  t rágya  csak  Czeglédi  birtokokon  lehes-
sen  felhasználható.  A  p o l g á r m e s t e r  annyit  ki  is  
vitt,  hogy  a  t rágya  csak  czeglédi  e m b e r  által  
vehető  meg.  Gz.  U.  laptársunknak  ez  n e m  elég  s  
szerintük  a  k a t o n a s á g  azt  is  m e g a d t a  volna,  hogy  
csak  a  czeglédi  h a l á r b a n  használják  el  a  t rágyát .  

VI.  évfolyam.  



VI.  évfolyam.  

Mert  pld.  Tóth  Péternek,  végy  Nagy  Palinak  az  
abonyi  birtoka  egy  fillér  czeglédi  közterhei  se  
visel  s  az  a  föld  czeglédre  ép  oly  idegen,  mintha  
tulajdonosai  abonyiak  lennének.  Ezért  a  polgár-
mester  intézkedését  csak  fél  intézkedésnek  tartja.  
Ejnye  ejnye,  tisztelt  Collega,  hát  azt  nem  veszi  
figyelembe,  hogy  azok  az  abonyi  birtokos  czeglé-
diek  Gzegiéden  költik  azt  a  pénzt,  amit  a  termé-
nyekből  bevesznek,  Czegléd  iparát,  kereskedelmét,  
forgalmát,  fogyasztási  bevételeit  növelik  s  főleg  a  
Czeglédi  cultural  és  társadalmi  viszonyait  fejlesz-
tik  az  abonyi  pénzen.  Hát  azt  a  kis  trágyát  nem  
kéne  irigyelni.  Ámbár  az  is  igaz,  hogy  minden  
szentnek  maga  felé  hajlik  a  keze.  

Óífó-  é s  t a n k ö t e l e s e k  ö s s z e -
í r á s a .  A  vallás-  és  közoktatásügyi  m.  kir.  
miniszter  által  1902 .  évi  nov.  hó  2 5 - é n  4 1 2 0  
ein.  sz.  a.  valamennyi  törvényhatóság  közigazga-
tási  bizottságához  kiadott  utasítás  értelmében  
folyó  évtől  kezdve  az  óvó-  és  tanköteleseket,  
úgyszintén  iparos-  és  kereskedötanonezokat  minden  
évben  marczius  hó  l-löl  julius  hó  l-ig  terjedő  
időtartam  alatt  minden  elöljáróság  tartozik  össze-
iralui.  Az  összeírással  a  tanítók  bízatnak  meg,  
kik  ez  évben  valószínűleg  junius  hóban  foga-
natosítják  a  3 ~  14  évesek  korcsoportjába  tar-
tozó  tanköteleseket,  a  15  évnél  idősebb  ipa-
ros  és  kereskedő  Innonczok  összeírását .  A  tankö-
telesek  eltitkolása,  az  adatok  megtagadása ,  hely-
telen  vagy  hamis  adatok  bevallása,  az  összeiró  ta-
nítok  iránti  ellenszegülő  fellépés  az  1 8 9 7 .  X X X V .  
t.  cz.  13  szakasza  értelmében  100  koronáig  ter-
jedhető  pénzbüntetést  von  maga  után.  Ugyanazért  
arra  figyelmeztetjük  a  szülőket  és  tanoncz-
tartó  gazdákat,  hogy  annak  idején  az  összeiróta-
nitókat  bizalmasan  fogadják  s  a  tankötelesekre  
vonatkozó  adatokat  rendelkezésükre  bocsássák.  

Angliának  h i r e s  p á z s i t - t e r ü -
letei  valóban  igen  szépek  ;  ámde  azok  sem  szeb-
bek.  mint  Budapest  sétatéréinek  pázsitrészletei  és  
a  Margitsziget  diszgyepterületei.  Ugyan  ki  ne  gyö-
nyörködött  volna  mar  e z e k b e n ?  Egy  év  hiányzik  
csupán  és  akkor  harinincz  éve  lesz,  hogy  ezen  
remek  pázsitokhoz  a  fűmagot  Mauthner  Ödön  cs.  
és  kir.  udvari  magkereskedése  Budapesten  szallilja.  
Méltán  lett  oly  nagy  hire  már  e  fűmagnak,  hogy  
nemcsak  a  monarchia  minden  nagyobb  parkja  
részére  szállítja  az  emiitett  ezég  ezt  a  fűmagot,  
hanem  Német- ,  Franczia-  és  Orosz-országból  is  
érkeznek  tömegesen  rendelések.  Most  midőn  a  
pàzsitlïimag  vetésének  ideje  elérkezett,  jó  tanácsot  
vélünk  adni,  midőn  azoknak,  —  kik  hasonló  gyö-
nyörű,  üde  zöld  pázsitot  akarnak  létesíteni,  —  
azt  tanácsoljuk,  hogy  szerezzék  be  Maulhncrtöl  
vagy  a  „Sétatér i"  vagy  a  „Margitszigeti"  fümag-
keveréket. 

Hazánkban  a  g ü m ö k ó r o s  ha-
l á l o z á s  1901-ben  7Ü.731  áldozatot  követelt ;  
rettentő  nagy  szám,  melynek  alászállitása  azonban  
minden  bizonynyal  sikerülni  fog  már  egy  évtizeden  
belől,  ha  kezeinket  ölbe  rakva  tétlenül  nem  néz-
zük  a  baj  pusztítását  sorainkban  :  ha  üldözni  
fogjuk  a  földre  köpést,  ha  terjesztjük  a  tisztaságot,  
a  szabad  levegő  szeretetét  s  a  portól  való  irtózást,  
<ч  testet  a  szellem  rovására  el  nem  hanyagoljuk,  
betegeink  gyógyításához  idejében  fogunk  hozzá  
s  a  lakást,  melyben  ilyen  betegünk  elhunyt,  szor-
gosan  ferlötleniltetjük.  

—  Vigasz .  Mészáros  :  Mi  lesz  még  eb-
ből,  —  honnan  szerzünk  majd  martial,  ha  tartós  
marad  a  nagy  szárazság  és  a  t a k a r m á n y h i á n y ?  —  
Marhakereskedő  :  Legyen  nyugott,  a  inig  mi  ket-
ten  élünk,  mindig  lesznek  marhák  !  

EredeSi  öt let .  Két  félegyházi  lakos  
kérvényt  adott  be  az .o t tani  tanácshoz  az  iránt,  
engedje  meg  nekik,  hogy  éjjelenként  több  kocsi  
ártézi  vizet  szállíthassanak  a  szomszédos  Kecske-
métre  ;  az  igy  elszállított  vizet  palaczkokban  áru-
sítanák.  A  félegyházai  tanács  még  nem  döntött  e  
kérdésben.  Már  igazán  eredeti  s  kedves  öllel,  
hogy  a  kecskeméti  szomszédok  félegyházi  artézi  
vizet  fognak  majd  inni  !  No  már  ilyet  Nagy-Körös  
nem  engedne  meg  .  .  .  

Egy  levél.  Vettük  az  alábbi  —  nagy-
nevű  irója  révén  becses  —  levelet,  melyet  szíve-
sen  adunk  közre  :  Budapest,  1 9 0 3 .  márczius  2 9 .  
Tisztelt  polgártársam  !  Legyen  szabad  Önt  arra  
kérnem,  hogy  az  Egyetértést,  mennél  szélesebb  
körben  terjeszteni  és  mennél  hathatósabban  támo-
gatni  szíveskedjék.  E  lap,  hanninoz  év  óta  küzd  
a  függetlenségi  párt  hazafias  elvei  megvalósításáért  ;  
és  míg  egyrészt  a  hírlapirodalom  terén,  nagy  
tekintélyt  szerzett,  másrészt,  a  függetlenségi  part  
fellétlen  elismerésére  lett  érdemessé.  Mióta  vissza-
é r t e m  Hazámba,  rövid  két  megszakítással,  e  lap-
nak  voltam  főmunkatársainak  egyike  és  most  is  

az  vagyok  ;  és  vezérczikkeiinben,  melyek  nevein  
aláírásával,  rendesen  megjelennek  e  lapban,  lulál-
hatja  meg  mindenki,  törekvéseink  irányzatát.  A  
ki  velem  szellemi  összeköttetésben  akar  lenni,  
fizessen  elő  о  lapra.  Tisztelettel  Kossuth  Ferencz .  

—  V a l ó b a n  m e g l e p ő  a  nem  rég  meg-
nyílt  Ország  .1.  czégnek  U vekenységo,  a  melylyel  
mindjobban  meggyőz  bennünket  arról,  hogy  szük-
ségletünk  beszerzésénél  nem  szükséges  idegen  
városba  vinni  pénzünket.  Nevezett  czeg  kirakatai  
már  magában  véve  is  élvezetet  nyújtanak  és  a  
kirakott  áruk  Ízléses  és  divatos  összeválogatása,  
valamint  azoknak  bámulatos  olcsó  árai,  feltétlenül  
kötelességünkké  teszik,  hogy  ezen  uj  ezég  vállal-
kozását  pártoljuk.  

A Z , A130N Y"  REG É N V TA RA. 
Ö r v é n y e k . 

—  Eredeti  regény  a  budapesti  életből.  —  
irta  :  Négiusz.  

• A s z e r e l m e s  l e g é n y  m  с  g  a  
f é l t é k e n y  i  с  а  п  y.  

(Folytatás.) 

A  leányt  rosszul  érintették  e  szavak  és  már  
jobb  szerelte  volna  kivül  látni  a  vendéget.  

—  Nézze  csak.  Fejes  ur,  olt  van  a  Mariska,  
igen  szemrevaló,  kedves  leány,  legjobban  tenné,  
ha  feleségül  venné,  annál  is  inkább,  mert  jól  tu-
dom,  hogy  ö  nagyon  szereti  magát  .  .  .  

—  De  én  magát  szeretem  és  elakarom  ven-
ni,  —  vágott  közbe  a  legény.  

—  Számoljon  azzal,  —  folytatta  a  leány.  —  
hogy  én  nem  jelietek  a  maga  felesége,  mert  én  
nem  szerelem  ugy  magát,  mint  a  Mariska  s  nem  
is  illünk  ugy  egymáshoz.  

A  legénnyel  fordult  egyet  a  világ,  valamit  
akart  mondani,  de  hasztalan  erőlködött,  torkára  
fagyott  a  s / ó .  

—  Egyébként,  F e j e s  ur,  - -  fűzte  tovább  
Etelka  —  megbocsát ,  de  nekem  korán  kell  felkel-
nem  és  leakarnék  feküdni.  

—  Hat  .  .  .  hat  nem  szeret  engem,  nem  
akar  a  feleségein  lenni,  Etelka  kisasszony.  Hát  
ennyire  elkeseríti  az  életemet  .  .  .  Isten*  áldja  
m e g !  —  Ezzel  kezet  akart  csókolni  a  leánynak,  
de  ez  elkapta  még  idejében.  A  legény  eltávozott.  

Kábult  a  feje,  mikor  az  ulczára  ért.  Részint  
a  még  fejében  levő  italtól,  részint  a  leány  sza-
vaitól,  melyekkel  határozottan  visszautasitták,  fel-
ajánlott  szivét  összetiporták,  nagy  szerelmét  meg-
csúfították.  Maga  sem  tudta,  hogy  mit  tegyen,  
hová,  merre  menjen.  Kocsmába  nem  akart  be-
térni,  mert  tele  volt.  a  sok  bortól,  hát  csak  ment  
amerre  laba  vitte.  A  hideg  szél  kegyetlenül  csap-
kodta  arczál ,  csipkedte  égj l le  füle  hegyét  és  uj-
jait,  borzongott  e g é s z t e s t é b e n ,  de  azért  csak  ha-
ladt  czéltalanul  előre,  inig  csak  egyszerre  a  sötét,  
elhagyatott  városligetbe  ért.  Köröskörül  néma  csönd'  
honolt,  a  kopár  fák  nesztelenül  ágaskodtak  az  ég  
lelé,  a  sötétséget  tetézte  a  nagy  köd  és  megállott ,  
—  gondolkodott,  majd  monologizálni  kezdet t :  

—  Ejh,  ez  az  élet  nem  ér  egv  megveszeke-
dett  krajezárt  sem.  Az  ember  csak  'kínlódik  ezen  
a  vil ágon,  dolgozik,  tárad  és  nincs  látszata.  Még  
boldog  az  ember,  lia  nem  józan,  legalább  feledi  
a  sok  hajt,  bánatot,  szegénységet  és  nyomort ,  mely  
kijut  bőven  a  magamfajta  legénynek.  É s  az  a  sze-
relem,  minek  is  teremtette  az  Úristen,  minek  is  
(ismeri  azt  a  szegény  ember,  mikor  kinevelik,  ki-
gúnyolják  érte.  —  Ez  lesz  a  megölöm,  ez  lesz  u  
halálom,  érzem,  tudom.  Bolondot  teszek  még  ma-
gamban  egyszer  szeles  kedvemben,  hajh,  de  ak-
kor  tá  iezol  majd  az  egész  világ, járja  velem  majd-
a  kalamajkát  .  .  .  Etel,  Elei,  vert  volna  meg  az  
Isten,  mielőtt  megősmerlelök.  T e  léssz  halálom,  te  
léssz  megölöm  .  .  .  Etel  .  .  .  Etel  !  

Ks  mintha  álmodnék,  lehunyta  a  szemeit  Mi-
kor  kinyitolta,  a  sötétség  mintha  megkétszerező-
dött  volna,  oly  siirii  lett,  hogy  még  a  fákat  se  lat-
tá.  Belemélyeszté,  erősen  kitágitá  szemel  a  nagy  
semmiségbe  és  köröskörül  merő  sötétség,  csupa  
feketeség  volt  minden  .  .  .  

S z ö v e t k e z é s  a  s ö t é t  b ű n r e .  

Fe jes  István  annyira  el  volt  mélyedve,  hogy  
alig  érezte,  hogy  valaki  a  vállára  telle  kezét.  Csak  
mikor  megszólalt  az  idegen,  fordult  meg.  A  nagy  
sötétségben  nem  vette  ki  tisztán  az  alakot,  de  
hangja  ulán  itélve,  teljesen  ismeretlen  volt  elölte.  
A  busuló  legény  eleinte  holmi  utonállóra  gondolt  
és  már  öklét  ütésre  készen  tartolta,  de  az  alak  

megnyugtatta  a  felöl,  hogy  nem  szándéka  öt  ki-
fosztani,  mert  ugy  is  tudja,  nincs  semmije  és  hal-
lotta  panaszos  kifakadásait.  

—  Hát  mit  akar  tőlem  az  u r ? !  —  mondá  
nyers  hangon  Fe jes .  

Maga  szerencséjét  megalapítani  barátom,  —  
válaszolt  nyugodt  hangon  a  különös  idegen.  

Mi  köze  magának  az  én  szerencsémhez  vagv  
szerencsétlenségemhez  ?  folytatta  István  és  iné"'  
mindig  gyanakodom)  nézett  az  ismeretlenre.  

—  Hallgasson  meg  nyugodtan,  fiatal  ember.  
Azután  beszeljen.  Én  füllanuja  voltam  nagy  elke-
seredésü  beszédének,  hallottam  minden  egyes  sza-
vat,  tehát  Körülbelül  tudom,  hogy  földhöz  ragadt,  sze-
gény  ember ,kinek  a  sors  nem  kedvez,  kinek  még  a  
szerelemben  is  csak  csalódás  jut,  szóval,  kit  ki-
csúfol,  kigúnyol  rútul  az  élet  .  .  .  

—  Mát  mit  akar  m é g i s ?  —  vágott  izgatot-
tan  a  szavába  F e j e s  István.  

—  Csak  türelem,  barátom,  hallgasson  csak  
végig.  En  is  tisztességes,  jóravaló  munkás  ember  
voltam.  —  Mindenfelöl  csalódás ,  keserű  csalódás  
éri.  Megutáltam  az  életemet ,  el  akartam  emészteni  
magam,  kis  hijja  volt,  hogy  a  legelső  fára  nem  
kötöttem  föl  m a g a m .  De  meggondoltam  az  utolsó  
pillanatban  a  dolgot  és  okosabbat  csclkedlem.  
Hadat  üzenten)  a  nyomorult  embereknek,  a  gaz  
világnak,  az  egész  mindenségnek.  Lát tam,  hogy  
becsületes  ulon  nem  boldogul  az  ember ,  hál  le-
térlem  a  jó  útról  .  .  .  

Fejes  István  néhány  lépést  hátrált.  Az  ide-
gen  látta,  hogy  nehezen  fog  a  legénnyel  boldo-
gulni,  hát  ajánlotta  neki,  hogy  térjenek  be  a  leg-
közelebbi  kis  kocsmába,  hol  egy  félreeső  helyen  
kényelmesen  elmondhatja  szándékát,  történetét ,  
mert  ill  ugy  is  megfagy  az  ember .  

A  legény  tele  voll  keserűséggel  nem  bánta  
már,  lia  a  világ  kifordul  is sarkából  mintegy,  öntudat-
lanul  követte  az  idegent.  

Csakhamar  elérlek  a  szóban  forgó  korcsmá-
hoz,  melyben  nagy  »esztelenség,  néma  csend  ho-
nolt.  Egy  pe.troleuin-lámpa  gyér  lángja  világilotta  
meg  homályosan  a  helyiséget.  Maga  a  vendéglős  
nagyokat  hortyogva  aludt  a  széken  és  a  csapos  
legény  ki  egyúttal  pinczéri  szolgálatokat  is  teljesí-
tett  a  jégszekrénynek  diilve  szundikált  és  csak  a  
kél  vendég  belépésekor  nyitotta  föl  a  szemét.  

(Folyt,  küv.)  

V.  4 4 2 , 1 9 0 3 .  s z á m h o z .  
0 

Á r v e r é s i  H i r d e t m é n y .  

Alulírott  kiküldött  bírósági  végrehajtó  ezzen-
nol  közhírré  teszi,  hogy  a  kecskeméti  kir  törvszék  
1003 .  ovi  V.  2 3 5 0  szamu  végzésével  Dr.  Révész  
Géza  ügyved  állal  képviselt  Rosenczweig  Jakalmé  
felperes  részére  Knöpfier  Mór  és  neje  ellen  

I  8 0 0  kor.  követelés  és  jar .  erejűig  elrendelt  kielégí-
tési  végreha jtás  folytán  alperestől  lefoglalt  2 0 5 5  kor-
3 0  fill,  becsült  ingóságukra,  a  czeglédi  kir.  járás-
bíróság  fenti  9 0 3  V.  3 1 0  2  számú  végzésével  az  
az  árverés  elrendeltetvén,  annak  felülfoglnltnlók  
követelése  erejéig  is,  a  mennyiben  azok  törvényes  
zálogjogot  nyerlek  volna,  alperes  li  kásán  Nagy  
Abonyban  leendő  megtar tására  határidőül  1 9 0 3 .  
évi  Április  hó  2 2  napján  délelőtti  ' a l l  órája  tű-
zetik  ki  mikor  a  bíróilag  lefoglalt  bútorok,  fűsze-
rek,  szeszesitalok,  és  rövidáruk,  s  egyéb  ingósá-
gok  a  legtöbbel  ígérőnek  készpénzfizetés  mellett,  
szükség  esetén  becsáron  alul  is  cl  fognak  adatni.  

Felhívatnak  mindazok,  kik  az  elárverezendő  
ingóságok  vételárából  a  végrehajtó  követelését  meg-
előző  kielégittetéséhez  tartanak  jogot,  amenyiben  

I  részükre  foglalás  korábban  eszközöltetett  volna  és  
ez  a  végrehajtási  jegyzőkönyvből  ki  nem  tiinik,  
elsőbbségi  bejelentéseiket  az  árverés  megkezdésé-
ig  alulírott  kiküldöttnél  vagy  Írásban  beadni,  vagy  
pedig  szóval  bejelenteni  tartoznak.  

A  törvényes  határidő  a  bíróság  tábláján  ki-
függesztését  követő  napló!  számittutik.  

Kelt  Czegléd,  1 9 0 3 .  évi  április  hó  5.  napján.  

I v í k w  M T l i í i l . v  

kir.  bir.  végrehajtó.  

Egy  jó  családból  való  fiú  nyom-
dász  tanulónak  felvétetik  e  lap  

kiadóhivatalában. 

А  В  0  N  Y  1 5 .  szár/i.  



VI  évfolyam.  
А  В  О  N  Y  1 5 .  s z á m .  
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í S  peronoszporája  
va3ú v é d e k e z é s h e z  legjobb  an^ag  

a  d i * .  A s c h e n b r a n d t - f é l e  

B O R D Ó I - P O R . 
á r a  Budapesten  :  

5 0  k i l o g r a m m o s  z s á k o k b a n  á  k i l o g r a m m  6 6  fill.  

1 0  é s  5  k i l o g r a m m o s  z s á k o k b a n ,  v a l a m i n t  2  ki-

l o g J a i n m o s  d o b o z o k b a n  á  k lgr . 7 0  fill.  

Használata  olcsóbb,  biztosabb,  
e l ő á l l í t á s a  g y o r s a b b  a  l e v é l h e z  j o b b a n  t a p a d ,  

m i n t  a  r é z g á l i c z ,  a  p e r m e t e z ő t  s o h a -
s e m  dugatja.  

A  magyar-óvár i  m a g y .  kir.  gazdasági  akadémia  nö-
vényélettani  állomás  kísérletének  fényes  eredménye,  
számos  magyar  gazda  bizonyítványa  bárkinek  dijta  

lanul  megküldetik.  

f j ^ ü T "  A  b o r d ó i - p o r  e z e n k í v ü l  k i t ű n ő  

e r e d m é n y n y e l  h a s z n á l h a t ó  a  b u r g o n y a v é s z  e l -

l e n ,  g y ü m ö l c s f á k  p e r m e t e z é s é r e ,  g a b o n a c s á -

v á z á s r a  é s  b a r o m f i ó l a k  f e r t ő t l e n í t é s é r e .  

M e g r e n d e l é s e k e t  e l f o g a d  a — — 

„ R f 3 a g y a s *  M e z ő g a z d á k  

S z ö v e t k e z e t e " 
B u d a p e s t ,  V .  A l k o t m á n y - u l c z a  3 1 .  s z .  

A  p o r  m e g r e n d e l h e t ő :  H a v a s  I g n á c  

M a g y a r  M e z ő g a z d á k  S z ö v e t k e z e t é n e k  m e g b í -

z o t t j á n á l  A b o n y b a n .  

Szölölugast  ültessünk  -
minden  ház  mellé  és  házi  kertjeinkben.  

Erre  azonban  
nem  mmden sző-

lőlaj  alkalma-,  
(bár  mind  Ku zó 
tei mesze  ti  trie'  
n  t  obbresze  lia  
me: nő is,  leriimsl  
I elli  hoz.  ezert  
-оКнП  nem étiek 

~  ei  er.:  ménvt  ed-
dig.  liol  luga-nak  

alkalm  s  la  <>«a! ü  eit -k,  azok  őven  
ei  a l já t  h  zukat  az  eg  sz  sző б :res 
idejen  a  legkitűnőbb  muskati iy  és  
mas  édes  szőlŐKkel.  

A  szőlő  hazankban  mindenütt  
megnrem  s  nincsen  oly  náz,  m lv-
пек  la a  mellet:  a  lezcseke.yebb  g«m-
do  á -sa l  f'elnevelboiö  nem  voln  
ezenkívül  mas  épületeknek,  kérő k-
nek.  keritésesnek  slb. и  legremekeli  

disze  anélkül  hogy  legkevesebb  helyet  is  e1  oglalna  az  
esrymbre  hasz  ál'iató  részekből  Ez  a  leghál  da  оьааь 
gyümölcs,  mert  minden  évben  terein.  

A  lajok  ism-rtotesere  vo  átkozó  szi  es  énynvo-
matu  katalo  us  bár-inek  ingyen  es  bérmentve  kü.detik  
meg,  aki  i imét  egy  levelezőlapon  tudat|a.  
Érrneltékt  első  gröiüiltyinvtelep  Nagy-Kitgya,  ч.  p.  SaUte'yhtd  

Van  szerencsém  értesíteni  a  n.  é.  közönsé-
get,  hogy  

Ügyvédi  Irodámat  
a  Csillag  féle  házba  (Gara-kocsma  mellett)  

tettem  át.  

Tisztelettel 

Dr.  Révész  Géza.  
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A  magyar  királyi  állam  vasutak  gépgyárának  vezérügynökségc  
Budapest ,  V. ker.,  Yáczi-kürut  32 .  szám.  

Ajánlja a  magyar  kir. államvasutak  gépgyárában  készült  4. (1,8,10 és 12 lóerejii  gözcséplő  
'  készleteit,  14.  Ki és 20  lóerejii  Coinpouiiil-lokouiobiljait  és  végre  =  

„ M I L L E N N I U M " legújabb  szerkezetű  fűkaszáik)-,  marok-
ra kó-  és  kévekölö-aratógépeit,  továbbá  

aczélöiitésü  okefovel  ellátott  ekéit  és  egyéb  mezőgazdasági  eszközeit.  3 -  - 1 0  



А  В  О  N  Y  14.  szám.  

S z ü i é s z n ö к n e к  1 e g m eg b i z h a t ö b b h e -
vásárlási  forrás,  az  ú jonnan  9 5 0 0 0  1 9 0 2  
szám  alatt  belügyminiszteri  rendelettel  
beszerzendő  bábatáskák  és  az  ezekhez  
szükséges  ellenőrzési  és  szülési  jegy-
zökönyvekben. 

Továbbá  az  öszszes  kötöszerek,  
irrigátorok,  ágytáblák,  fecskendők,  tej-
szivók,  üvegek,  gummicsövek,  vízmen-
tes  gummilepedök  stb.  

A r j e s . v z é l í  i n p f . v c M i  I  

É1  о к e г i t é s 
Gleditschia  csemeték  és  

magvak. 
Ezer  darab  kétéves  csemete  ára  6  forint,  elegendő  

kétszáz  méter  kerítés  örökítéséhez.  
A  csemeték  2 éves,  egy  méter  magas,  hot vastagságnak. 

Óriás  töv  síi,  igen  gvorsan  fejlődő  sövény-növény.  
Ez  az  egyedüli,  melybő1  oly  örökös  kerítés  nevelhető  
pár  év  alatt,  rendkívül  csekély  kiadással,  melyen  
nem  hogy  ember,  de  semmiféle  állat,  még  apró  
nyulak  sem  hatolhatnak  át.  Nagyobb  és  kisebb  bir-
tokok,  begy-községek,  legetek,  • udvarok,  majorok,  
kertek,  temetek  stb  stb.  a  legolcsóbban  egyszers-
mindenkorra  kulcscsal  zárhatóan  kerithetők  körül.  
Föelőnye  még  az  is,  hogy  egész  május  közepéig  a  
legjobb  eredménvnvel  ültethető.  Minden  rendeléshez  
rajzokkal  ellátott  ültetési  ós  kezelési  utasilás  mel  
lékeltetik. 

Bővebb  tájékozás  végett  színes  fénynyomatu  
díszes  árjegyzékek  ingyen  és  bérmentve  küldetnek,  
rendelési  kötelezettség  nélkül.  Az  árjegyzésen  kivül  
egy  olv  könyvet  кар  ezzel,  ki  czimét  egy  levelező-
lajiori  tudatja,  hogy  nincsen  az  a  ház  vagy  család,  
ahol  annak  tartalmát  haszonra  ne  fordítanák,  váro-
son,  falun,  pusztán,  gazdag  vagy  szegény  családnál  
egyaránt.  Igv  még  azoknak  is  érdekében  áll,  kik  
rendelni  semmit  nem  akarnak,  mert  benne  számos  
oly  közlemények  foglaltatnak,  melyek  mindenkinek  
nagy  szolgálatot  tesznek.  20075  

Czim  :  
Érmelléki  Első  Szőlőoitvány-Telep,  

1 9 — 2 0  Nagy-Kágya,  u  p  Székelyhíd.  

Budapesti  malomépiíészcf  
* és  gépgyár  ~  

POPVINECZ  ÉS  HEISLEPn  
BUDAPEST,  VACEi-UT  w k  

GYÁRT:  I  
B E N Z I N  M O T O R O K A T  É S  
BENZIN  L O K C M C B I L O K A T  
szelepes  vezénymüv6l  2  50  lóaröig.  

Megbízható  képviselők  kerestetnek.  

Köhögési tea és hurut por S C H N E I D 
gyógyszerész-léle 

a  St.  Georgs-gyúgyszertárból  W i c r  V  2  
Wimmergassc  Orvosi  rendelet  szerint  ké-
szítve.  Jó tékony  hatással  bir  a.  lélegző  szer-
vekre.  nyálkaoldó  köhimé-i  inger  r.-ökkentő.  
a  rekedtséirct  és  torok-esiklandozást  megszün-
teti.  Por  50  kr.,  a  hozzá  való  tea  50  kr.  Postai  
szállítás  20  kr.  csomagolási  dij  portó  nélkül.  
2  csomagnál  kevesebb  nem  küldetik.  —  Kérjük,  
a  Szent  üyörgv-fé le  g y ó g y s z e r t á r  vérijegyét  
figyelembe  venni,  ezen  hirdetést  pedig  kivágni  
és  megőrizni  szíveskedjék.  

^  V é r g y ó g y í t á s  (Hemopatia).  Uj  és  ere-
deti  1 5  é v  ó t a  k i p r ó b á l t  g y ó g y m ó d ,  a  m e l y  
h a z á n k  é s  a  külföld  j o b b  k ö r e i b e n  á l t a l á n o s  
e l i s n u  r é s n e k  ö r v e n d .  R e n d k í v ü l i  j ó  s ikerre l  
l e s z  a l k a l m a z v a  a s t h m a ,  s z í v - ,  g y o m o r - ,  h ó l y a g -
é s  i d e g b a j o k b a n ,  v é r -  é s  b ő r b n n t a l m a k  ellen  
é s  k i z á r j a  a z  e l m e z a v a r  é s  s z é l h ű d é s  b e á  Hát.  
A  k e z e l é s e  ke  l e m e s ,  n e m  g á t o l j a  a  b e l e g e t  
n a p i  f o g l a l k o z á - á b a n  é s  t a r t ó s ,  g y ö k e r e s  g y ó -
g y u l á s i  e r e d m é n y e z  E  g y ó g y n u  >d  m e g a l a p í t ó j a  
Dr.  K o v á c s  J  f ő v á r o s i  o r v o s ,  a  ki  ek  B n J u -
prslen, V.. Váczi-körítt  IS  ss.  a la t t  c .  . ,  e z  ti  
c z e l r a  h e r e n d  z e t t  o r v o s i  r  n d e l ő  i n t é z e t e  v a n ,  
m e l y e t  m n d a o  k n u k  l e g m e l e g e b b e n  i r á n i j u k ,  
a  kite  a  fent  e  ős« -rolt  ha 'Ov  v a l a m e l  ike  e  i  
s z e n v e d  ek .  Dr.  K o v á c s  J  l e w l b e J i  u . e „ -
k  r e s é i f e  k é s z s é g é - u i  v a . a - z o .  

Ne  aggódjon!  
Ha  bárminő  betegség  gyötri  is,  rendel je  meg  a  
páduai  Szent  Antal  balzsamot.  B á m u -
latos  az  az  eredmény,  melyet  a  páduai  Szent  
Antal  balzsam  gyógyító  hatásával  elért,  már  né-
hány  korsó  elhasználása  után  i s !  Felnőtteknél  
és  gyermekeknél  egyaránt  használható  főként  a  
következő  b a j o k n á l :  mindennemű  gyomor  bajnál ,  
étvágytalanságnál,  főfájásnál,  ha  a-z  idegességtől  
származik  is.  hideglelésnél,  tüdő-  és  mellbajok-
<pál,  influenzánál,  hasbántalmaknál ,  székrekedés-
nél,  vese-  és  májba joknál ,  izom-  és  csúzbántal-
maknál,  továbbá  köszvónynél  ugy  bevéve,  mint  

bedörzsölve  utolérhetetlen  hatása  van.  

Kapható  a  feltalálónál  :  

H Ü B N E R  J Ó Z S E F  
r r y ó g y s X о r ő s z n f '  1  I  L  í j í ' m . 

P á d u a i  S z e n t  A n t a l  b a l z s a m o m a t  a  v i l á g h í r ű  v o d i c z a i  
s / . c u l  f o r r á s  v i z é v e l  k é s z í t e m .  C s a k  a k k o r  v a l ó d i ,  lui  fel-
t a l á l ó  n e v é v e l  é s  p e c s é t j é v e l  v a n  e l l á t v a  é s  k ö k o r s ú b a n  
v a n .  A r a  1  k o r o n a  2 0  fillér  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s  m e l l é k e l v e  

v a n  m i n d e n  k o r s ó n á l .  

H a t  k o r s ó  r e n d e l é s n é l  i n g y e n  p o s t a i  s z á l l í t á s .  
4 - 1 0 

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban  

VI.  évfolyam.  

SCI IOTTOLA  ERNŐ  
M A G Y A R  Á L T A L Á N O S  

K ö t a n y a g g y á r a 

A  ruirinmla  trv  rtás  metrboiiosif•'»ja  Магуагоетгпп.  

D u d a p e s t ,  V I .  R é v a y - u t c z a  1 6 .  - z á m  


